
Оригінал

🌿 Whispers of the Wind 🌿
 The wind spoke soft through ancient trees,
 A lullaby upon the breeze.
 It told of lands both far and near,
 Of hopes once lost, now shining clear.

It danced through fields of golden grain,
 It wept beneath the morning rain.
 Yet still it sang, so wild and free —
 A voice of time, eternity.

Переклад

🌿 Шепіт вітру 🌿
 Вітер шептав крізь праліс снів,
 Колиску ніжних чар-слiв.
 Він мовив про далекі дні,
 Про мрії, що знов стали в вісні.

Танцює в полі поміж жита,
 І плаче в ранню пору світа.
 Та все ж співає навмання —
 Голос віків і безкончання.


